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Orthros on Sunday, January 21, 2024; Tone 8 / Eothinon 11 

Venerable Maximos the Confessor 

Martyr Neophytos of Nicaea; Venerable Zosimas, Bishop of Syracuse in Sicily 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and 

unto the ages of ages. 
ُالكاان:    َ ُاا َُ  اا  و ََُُّْ ُىَ ،ِ حااإ َُُلََََُّ ُاااَ و ،ِ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا
ُ و ي ُ.  ُُد،

Choir: Amen. آمَ ُ.ُُة  الجوق 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who 

art in all places, and fillest all things, Treasury of good 

things, and Giver of life, come, and dwell in us, and 

cleanse us from every stain; and save our souls, O good 

One. 

َُُكُ.ُُالكن:    دإ َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَج  دإ ُُُمَج 
ُ وَِ ُ اااو ُحاااإ ََُُُِ اااو إ وَِ ُُُِاااَ اَإ حََُّك مََوَُُُّمإحاااَ ُُُِااا، كإ ىَيُّناااَُُُمَُاااو
ُ إْ   َُكا  ياَ،ََُ ُاإ ،ُ َِ ُُُ كَُزوقإ ُ َوَُِتو ُُُص، َُحَ  حإ َِ َُُمَوُئإُُُكإ مَكََُّْ

وَُِ ُحإ نََُمو   ُنإفوكَ َُ.ُُ َ َََُطَنوَ   َوُحإ ُىيُّنَُُُص، خَوَُص   َ نَسَََُْ

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
َُُالقاااان     ُُُاااا ُّ ُيَمااااوتإ دََ،  َُقااااإ وَّ ُُُُااااَ دََ،  ُ َُقااااإ دََ،  قااااإ
 ُُ)ثلاثًَُ(ُكاَم َ.ُُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us 

from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, 

visit and heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

ُ وََدإ ُخَ َيَناااََُياااَُكاااَ فاااإ    ،ُُ ُُك اَم اااََُياااَُكَاُّ دََ،إ ُُُُاااإ إُ َُو ىَيُّناااَُُُلاااَ
ُ وِ ُىَ ا ُىَم ُ  اَ ََُماو   وْ َُأا  ُُط،ُاوش ُ دَُّ،إ وََتَتو ََُياَُقاإ ُكاَ ُعاَ   ز  تَجَََ

كَُ. مو  ُك 

Lord, have mercy. (thrice) ُُ. ُُك اَ    )ثلاثَُ(يَُكَاُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. 

Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is in 

heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 

our trespasses, as we forgive those who trespass against 

us, and lead us not into temptation, but deliver us from 

the evil one. 

ُ ََكإ   ُمََُكوتاإكََُُاو َ تو مإكََُوُياَ ُُكا  د،،و ََُاَ َُتَُوََُ مَ ىَبَنَُُُا ُّ ا ُُُِا،
ُ ،ّ وَ  و ه حَنااَُُُجااَ ََك اَُخإ َ وُكَُعَُاا ُُ ُحااَ وِ مَ إَكَُحَمااَُ اا ُُُِاا، مَشااَتَ
ُوُماَ َُُ اَُعََُيا َُ ُنَِا  إ َُُ َُماَُعَََُ اَُحَماَُنََا  إ إ َُت  إ   ىعَ و َََُُُومَُ

َ ي ُ. َ ُُُشوَ ُنَجوَ َُمو ُ  َُ  َُُُ،ج وبَةََُُكو   خو  ََ ُتإد 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and 

the glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

كَُالكااااان:    ُُااااَ ،َََُّ َُ واااا إ ُ دََُىَيُّنااااَُُلاإ َُُمَجاااا  كََ،ُ د  َُُُااااإ كَُ ُُُمإُاااا 
ُ و ي ُ. ُُُدَ ََََُُّْ ُ َُ   و ُىَ ،ِ حإ ُُُإُدإ،َُُلََََُّ اَإ  ََُُ 

Choir: Amen.    آمَ ُُالجوقة. 
LITANY الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy 

great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
ُُالكااان:     َ ََجو ُهوَُياااكََُ َكااا  إَ ُااإ كََُنَ   مََاااو ي وُكَا  هوك اَم  ااَُياااَُ إُبوحَ ااو

.ُ  ََُك اَ  
Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
ُُك اَ .ُُُُالجوقة   ُ بةُ()ثلاثًَ(ُُيَُكَاُّ ُطو وَِ ُبحدَُحإ  )تإحَ إ

Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
باااََ ،وُُالكااان:    ِاااَ و ُُُ و َِ وََََ ُُُ وِ ي ُُُمَِاااو وِ ُىَ ااا  ُماااو   إَ ُاااإ ًَُنَ   ََىَيضااا

وَََ ُ. وِ إَكثوذإك ُ 
Priest: Again we pray for our father and metropolitan,    :لاَُّ(ُالكاااان َوَ ااااَُ) ااااإ بَوُ   َ مَو ُىَووَ ااااَُ وِ ُىَ اااا  ُمااااو   إَ ُااااإ ًَُنَ   ََُىَيضاااا
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N., (our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. يح وِ وَتو َُ  ُُُمَ ُهوخ  وَِ حإ ُحَنََ وَ َُ) إلاَّ(َََُ  .كََئيسو
Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, 

and unto thee we ascribe glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

دَُىَيُّناَُُُالكن:    ُُُمَجا  إِ كاو ُاَكَُنإ   ُوُُ بَشاَ َََُ لَ مإِاو ي  ََُ َنَا،كَُهوُا  ُكَااو
ُ ََََُُّْ ُااااااا َُ  ااااااا  و ُىَ ،ِ حاااااااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُاااااااإ اَإ ََُُُااااااا ُّ ََُُ وااااااا  إ ُلاإ

ُ و وي   .ُُدَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord.   ُيَُىاُ.ُُ.آمَ ُُالجوقة ُبَكو    بوَك  وُُُ ،اوَ
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages 

of ages. 

و َ  َُُالكااااان:    َُّ ااااا ُُُجاااااَ ََِاااااَ َُُُمإ دَُّ،و ُُُُاااااإ وُ َإُو ُوُُلاااااَ ُُمَجااااادإ
ََََُُّْ وُاا َُ  اا  وُ ُىَ ،ِ حااإ َ َُُلََََُّ ُاااو ،ِ ُُُمإ  َُِااو وَُحااإ َاا ََُ،َاا و  ِ ُُُمإ

ُ و وي ُ.  ُُدَ
Choir: Amen .   آمَ ُ.ُُالجوقة 

KATAVASIAE OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST CANON IN TONE THREE 
إلى الهَيكلِ بنللحِْ    دِ السَي ِ  دخُولِ  كَطنفنسينت عيدِ 

 الثَنلث 
Ode 1. The sun once shone on dry land that was 

begotten of the abyss; for the water became as hard as a 

wall on either side for the people that crossed the sea by 

foot, and sang in a God-pleasing manner: Let us sing to 

the Lord; for gloriously is He glorified. 

ُ ياااا وُُ)الأولااااى   َااااَزَت    ُُ دو َُقااااَ تو دَُُُُُّجااااَ ةوُُُمإوَُااااوَ ُُُيَبوِااااَ َِ ُعإماااا  هَّ،
ُ وَ ح  ُوُُ شاَ وْ ُ َنوهَيا  وُحَُ ِاَئو دَُماو   َُ ماَ د  ُقاَ َِ ُُُماَ ُقَديمًََََُّ، م سإ ُُش،
يًََُ وُ َتوفااااًَ ُ تَلًاُمَ   اااو ُتاااَ   وِ َُُمإَ تاااوَ يًََُ ُاااو وُمَأاااو ُ ااا ُعإم  َاااَزو ُُمإج 

دُ. ُتَمَج، ُقَد  دو ََُن، إُبَُمَج  ُُُ ،ا، بوَحو َِ ُوُ إ
Ode 4. Thy virtue hath covered the heavens, O Christ; 

for coming forth from the Ark of Thy holiness, even 

Thine undefiled Mother, Thou hast appeared in the 

temple of Thy glory as an infant borne in arms, and all 

things were filled with Thy praise. 

َُتََُنا، إُُُُُُ بحةُ(ُ) مَ ُُُِا، ََلو َُ،شاو د  ََكَُقاَ َُ ضاََُ َُهَّ، ىيُّنَُُُمَِايحإ
َُ َ ُُُفَِااااَ و ةإُمااااو كَُُُهَ يتااااَ وُىإمااااُّ كَُُُاااا ُّ ااااإ كااااو ُقإد  َُىتاااا ُتااااَووتإ ُمااااَ
َُ ِْ فاااا  ُحَ و دَي  و َعو مااااوً ُعُاااا ُُُِااااَ  ِ َ ُمَ دو ُمَجاااا  وِ تَُ اااا َُ ي كااااَ ظَنااااَ  

وَك َِ بو  ِ ُتَ ُُُهَُ يَُمو   ُِّ ُحإ ََلَأت  ُ. َم 
Ode 6. When the Elder had seen with his eyes the 

salvation that came from God unto the peoples, he cried 

to Thee: O Christ, Thou art my God. 

دُُُُالسندسة  ُ) ُواَ د  لاذَُُُا ُّقاَ َ َ يا  وَُُُاَ َ ُبوحَ َُىب صاَ ُُماَ ََ ي  ُُُشا، هَّ،
لَُهُناا َُُلتااا ُ ُىناا  وََ ُقااَئولًا ُىيُّناااَُُُمَِاايحإ ُنَِاا  َْ ََُ َااَ حواو وُُ شااإ

.ُ ُ َّو َُُدإ ُمو  
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Standing together in the unbearable fire, yet not 

harmed by the flame, the Children, the champions of 

godliness, sang a divine hymn: O all ye works, bless ye 

the Lord, and supremely exalt Him unto all the ages. 

.الثنمنة  ُ) نََِجإدإَُُُ اوَ نَإبَكو إُ بوَحإُ  نإِ

ُُه ديَ ُ  َُُُ َكو وِ ،َ ََصَهوُُمإ ُُمََُُن  بََ ،وُ وَ ُعو ََُ ُعَ   َ يَةَُُُمإ َ و ُُُفو ،َّ
ًَُُ هُنيَ هيًَُِ  ِ تَ ُ كَت،ُوُ لًاَُ ىص  ُ إَ ُُُنَ يَضإ ، إ إُ ُ   ََُ َُ تإ َقإ ُ ُ َُُ

هَإُكو  حَةًُمَدىُُُدُّ وك. زَيد ُيََُ ميشَُىع مَوُ وَُ ُقَئََُ  ُبَكوحوُُُُ ،ا،
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light let us 

honor and magnify in song. 
مَ ُ.ُُالشمنس   ُنك وَمإُمإحَ وَ ُبَََُِويحو ىَموَُُُ وكو ُدَ،وُُلإُ وُ  ُوُ

MAGNIFICATIONS IN TONE THREE    ِالثنلث تَعْظيمنت بنللح 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, and more 

glorious beyond compare than the Seraphim, thou who 

without corruption didst bear God the Word, and art 

truly Theotokos, we magnify thee. 

وَُص . ََ اَ ُبَللهوُمإ تإُك ََنو تََه  َُ ُتإحَ وَ إُنَفِ ُُُ ،ا،
ُُاللازماااة   دًُُبوَ َااا و شإُمَجااا  ىَك  اااَ بَي وَُ َ ُُُشااَك ُ ااا ُىكاااَ مإُماااو ياااَُمااَ  

َ ُُُِاااَكُ ي ََُُُااا ُ ةَُ َُب َااا وُقوياااَْ،ُماااو ُحَوُماااَ دَت  ُاااَ  ااا ََُُُ ِاااَْ ََُ
ُنإح وَ ُ.ُُاًَََُُ َُُُد،إُُلإُ وُهيَ و

For He that is mighty hath magnified me, and holy is 

His Name; and His mercy is on them that fear Him, 

throughout all generations.  (Refrain) 

ُُ ِْ إَ إُهُ ُ َ مَ كََا  مإ إَُ ُُك  قَإدَُّ،  َُُُُديَ ُصََ شَُو ُعَ َئوَ ُ ،ََّ
َ،ُونَ إ.ُُ ُُُ يَ ُيَ ِْ  )اللازمة َ جَ
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He hath put down the mighty from their seat, and hath 

exalted the humble and meek. He hath filled the empty 

with good things, and the rich hath He sent empty away. 

(Refrain) 

ياااََ ُ لَأُُُجو ََوُ اااحََ َُماااَ شَُُُمإ كََ اااَ ُُُكَُ كااا ُ دوكيَ ُعاااَ و َاااَ  ُ ْ،ُُُمإ ااااَ
كََُنإ ُ َكو،َ .ُُ إُِىك  ََُ،  ويَ َُ َ ُ تو ََ ُُُ َ ُ  )اللازمةمو

Ode 9. O Theotokos, * thou hope of all Christians; * 

keep and shelter and preserve * them that set their hope 

in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful 

contemplate a prefiguring: Every male child that 

openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 

magnify the first-born Word, the Son of the Father Who 

is without beginning, the first-born Child of a mother 

who hath not known wedlock. 

ُىَذىُ ا ُُُّ)التنسعة   ها فَ  ُىإم،ُُلإُا َُياَُكَ اََُُُِماإنم َ َُماو  
.ُ َُ ُُُوُثو وَُهيكو ُُُِيَ،َُط

ُوَ ُُوُ إحَ وَ ُ  َُُزَوَُ َُُُمَو  َ ُحَوُمَةَُُلاو  ْ ىيُّنَُُُمإنمو وَََُُّ و َ ُُُبو
ُُ َُُُ َمو،و وَِ نَُ  ُظو ُأََ د  لًاَُهذ ُقَد  ُكَ إ إمََُُْ  ُتَح  وف  وَ ًُُ  ْ بو

ع ُقإدَُّكًَُُ َ عًََُيإد  ََو   ِ ُمإ ََحإ ُذَكَْ ُيَف  ،ِ ُحإ َ وُىََّ، مًََُ ُكَك  َُُكوََاو
.  

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep 

us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let 

us commend ourselves and each other and all our life 

unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto 

Thee do they ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of 

ages. 

Choir: Amen 

ُنَ  إَُالشمنس لامُْهُ ُُُ ،اوَ َِ ىَي ضًَُبو ُ. ُىي ضًَُ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ. ُيَُكاُّ

مَوَكالشمنس فَ   َُيَُ إُوو وح  َُا  ُ اَ   َُك  ُ ََُخَوَُص  د  ُ. ُىإع ضإ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ. ُيَُكاُّ

ةَُُالشمنس َُ ُُفَئو َُ،َ َ ُُ َ و َُُُدُكةوَُ ُُكإوَُي،ةَُ ح  ونَُ ذو بحدَُ ُ 
يََ ُ مَ   ُُهََوُي،ةوُ ُُدُئومَةَُ ُلإُ وُ َُوُدَ،ُ كَوََدَتَ َُ ُُمَجَد،َُ ُ ُُهََ كَتو
ُُ ،ِ حإ ََ بَح ضًَُ بََح ضإ َُ َُ َِ ىن فإ وُ و و  ُ يَِ َُ ُُوُدوَ ُ َ ميشو مَشَُ

ُُلإُ  ُ.اَيَتو َُوُُ مَِيحو
ُ. ُُكَُيَُكَاالجوق 
ُِ،  الكن:   ُُ ُ قإوَُتو ُ ُِّ حإ ُ بوَحإ َِ تإ هيَََ ُ ََُكََُُن، ُ َُ َُتو مَ

ُُ ،ِ حَ ُُُإُدإ،َُُلََُّ اَإ  ََُُ ُ َُلإو إ ُ دَُىيُّنَُُلاإ ُوََُُُّمَج  كو يإ  
ُ  ي  ُُُد َ ُ ُ    و ََُُّْ ُ  .ى

 . ُآمَ لجوق ا
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool, 

for He is holy. 

ُهُنإ َ.ُ ُ إوَُُُ ،اُّ  (ثلاثًَُُ)قإدََ، 

ُهُنَ َُُ ُُُ ،ا، ُقَدَمَي  وَََُّ، ئو طو َُُوُمَو  د جإ َُك  ُهُن ََُ َ حوُُُُ ،ا، هك 
ُ و.قإدََُ  ، 

THE ELEVENTH EOTHINON DOXASTICON IN 

TONE EIGHT 

 ذوكصن الإيوثينن الحندية عشرة بنللحِ  الثنم 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

When Thou didst show Thyself to the Disciples after 

Thy Resurrection, O Savior, Thou didst appoint Simon 

to shepherd the sheep, for the renewal of love, asking 

him to tend the flock. And Thou didst say to him: If 

thou lovest Me, O Peter, feed My lambs, feed My sheep. 

But he at once inquired concerning the other Disciple, 

showing his exceeding love. Wherefore, by the 

intercession of both, O Christ, keep Thy flock from 

ُُُُدَ،وُُُمجَ دإُُ اَو  َُُ ُ َُلإو و ُ  .واو
ُبَحدَُُُقويَمَةَُُ كَُوَُُ،لامَ و َِ وَُصََُُمََُىَظ نَ تَُنَف  ََ ىَيُّنَُُُمإ

ب،ةَُطَوُبًَُمو  إُُ َِ ُُُمَ ََ، َمَُوََُجديدو محَََُّكوعَيَةَُُ وِ ىعََ َلَُوُ
َُُ هُّ  ُيَُبإ  إ،إ وِ ُحإ  لَُتإ ي،ة.ُوَُ وُكَُقإُلََُُ إ ُهَّ  ُ  وَمَمَُبوَُ ،عو

ُُ ُُُوََُمَ و ُعَ و َََهََ ُوَُُِلو هك َ ُاوملان ُهكَ ُخو  َن .ُىَمََُ إوَََُ َك 
َُهافَظُُ مََُىَيُّنَُُُمَِيحإ ب، إُُُمإف وط.َُ بوشَفَعَتونو ً ُُاإ َُمإ نو ُلخَ و

ديَ ُهيََ َ. وِ ُُُمإف ئَاو َ ُُُ وَ ََكَُمو ،َ  كَعو
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corrupting wolves. 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for through 

Him that was incarnate of thee is Hades despoiled, 

Adam is recalled from the dead, the curse is made void, 

Eve is set free, death is slain, and we are endowed with 

life. Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is thus well 

pleased, glory to Thee. 

ُ  ي .ُآمَ  ُُُد َ ُ ُ   و ََُُّْ ُى ،ِ حَ ُ.ُلََُّ
َُوُدََ،ُُلإَُ وُُُحَ كُ َُيَُ ُُُهََ كَتو وَِ ُ وَ ُُُفَئوَُةإُعَُ ُحإ ُىَنلو ،َََّ َُُِ

ثَنويَةًَُُ ُ َ عو ََآَ مَُ إ َُ مو كو ُ دو وَِ ََجَ ُُمإ َ ةوُ وووُكو هوََلُ كإ قَدُ ُُجَِيَ ُ
ُقَدُاَََ َ.ُُ نَِ إ َُُمَوتَُىإمَلََََُ ُُنحََََُلَُ َِ اَوَُ ََ َُُُ،حَ ةَُبََ تَُ
مَ ُ يَُ هَُنإ ََُ ُ ُُمَِيحإ ىَيُّنَُ ىَنلَُ مإبَكَ  ُ بوَحإُ َتوفَ  ُ َِ نإ َ وَُ وُكَُ

َُُك. َُُُمَجدإ  َ كَ ُُكإ ،
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE  EIGHT  ُم الثن بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى

Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to 

God in the highest, and on earth peace, good will among 

men. 

ُ عَُ َُُك او َُ دإُ وُ  ُُُحَلاوِ َ ُُُ وكَُُُمَج  َُُكَُيَُمإ نو دإ ُُمَج 
.، َ َِ ُُُمَ َ  َُُُ َ،و لامإَُ ،ِ ُُ 

We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we 

glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great 

glory. 

ع ي وُ ُ وِ ى  ُ مو   إْ إَ ُ نَش  َُ َ دإ نإمَجوَ َُكَُ ُ دإ جإ  ِ نَ كََُ نإبَكوحإ كَُ إِ بوَ َِ نإ
دو . ُمَج  َُ لالو

O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O 

Lord, the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy 

Spirit. 

ىيُّنَُُ ُ. َِ ُُكإ إُْ ُُضَبو ُ ُلاإ ُلإُ إَُ َُ ُّّ مََ ،ِ ُُ َُ ُُمَوُكإ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
.ُ، ُُُإُدإ اَإ يََُىيُّنََُُُ  َُ َُيَُيَِو إُُُمَِيحإ ُُُوَاَدإ ُُلإو  إ ُُُ ،اُّ

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world, have mercy on us, thou 

that takest away the sins of the world. 

ُُ خ َتةو كُ وشَُ يَُ َُ ُلاو ُوَ ُ يَُ ُ وُ َِ اَمَ يَُ ُلإُ إَُ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
ُُُحََُ وُُك اَم  ََُيَُكُ وشَُخَ َيَُُُحََُ .

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of 

the Father, and have mercy on us. 
َُك اَم  َ. ُ ُُلاو ُيمَ و ُعَ   ُتَضَ ُّعَ َُىيُّنَُُُجَوُسإ  ِ ُتَُه،

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 
ُُ  َُ ُيَِو إُُُمَِيحإ دََ ُُُ ،اُّ ا  ََ َُىن لَُ دََ ُقإدَُّ،  ا  ََ َن،كَُىن لَُ

َُآمَ . ُلاو دوُ وُ ُمَج 
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name 

forever; yea, forever and ever. 
ىَإكَبوَحإُ كََُ ُيَومُْىإبَكوحإ وَِ َُُوَدُ.ُ  ُحإ َ ُ ُىوَدو َُ مَكَُهُ َُُوَدو ُُك 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ْفَظَُ  ُ  ََُُُُوموُبو وَ ُخَ َتة  ِ ُنإ ُىَّ  ُ  َُيَُكَاُّ ُى وَ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and 

praised and glorified be Thy Name forever. Amen. 
َُُ مإكَُهُ َُُودو د ُُك  مَإمَج، ُ ب،ح  َِ مإ ُهَُ ُآبَئو ََََُ مإبَكَ  ُىن لَُيَُكَاُّ

ُآمَ .
Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our 

hope in thee. 
ُُتوَكَوُ َُعَُيك. وِ ل  َ  ََُحَمو إَكَُعَُ مَ ُكَا  ُيَُكَاُّ ُوََُكإ  

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 

(thrice) 
ُوقَك.ُ)ثلاثًَ( ُعَوَُم   ُاإ ُمإبَكَ  ُىن لَُيَُكَاُّ

Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I 

said: Be merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اَم   ُُ ُُك  ُيَُكَاُّ َُىنَُقُ لإ ِْ َ َ ُ ِْ ُمَُ جًَُحإ  لَُُ َُ  ُ َ يَُكَاُّ
ُهُيك. ت لإ ُنَفِ َُن،  ُقدُخَ و وْ َُُأ 

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for 

Thou art my God. 
ىنلَُ إوَُُ َن،كَُ ُك ََ َُ َِ مَ ىع  ُ ىَّ  َ حَوَُم   ُ ُ ُجَتإ هُيكَُ ُ كَاُّ يَُ

ُهُن .
For with Thee is the fountain of life; in Thy light shall 

we see light. 
ُُُ وك. بَو وكوَ ُنحَي إ ُقوهَوُكَُعَ َ ُُُِيَ،وَُ ُمو   ،ََُّ

O continue Thy lovingkindness unto them that know .َمَََكَُعُ ُُُ ي ُيح و ونَك ْ ُكَا  إِ   َب
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Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. (thrice) 

ُكاَم  َ.ُُ ُ يموتإ ُ ُّ ُُ ُ قإدََ،  َُ ُُُوَّ ُ قإدََ،  ُ إَُ قإدََ، 
ُ)ثلاثًَ(

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
. ُُُإُدإ،و اَو  ََُُ ُ َُلإو و ُ ُوُواو دإ ُُُمَج 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. . َو يَ َُآم ُ ُُُد َ ُ َُ    و ََُُّْ ُى ،ِ حَإ ُُلََُّ
Holy Immortal, have mercy on us. ُيَم ُّ ُُُ ُُكاَم  َ.قإدََ،  ُوتإ
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. 
ُُك اَم  َ. ُُُ ُّ ُيَموتإ َُقإدََ،  َّ َُُُُو ُ إَُقإدََ،  ُقإدََ، 

TROPARION IN TONE EIGHT  ُِطَروبن يَّة بنللحِ  الثنم
Having risen from the tomb, and having burst the bonds 

of Hades, Thou didst loose the condemnation of death, 

O Lord, releasing all mankind from the snares of the 

enemy. Having manifested Thyself to Thine Apostles, 

Thou didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace unto the 

civilized world, O Thou Who alone art plenteous in 

mercy. 

َ،َُه لَُُ ُُجَِي َُ ُ كوبَطَتو لَُ قََ ،ح  َُ ه  و َُُُ ُ َ مو ُ كَاُّ يَُ قإم لَُ هذ ُ
تَُُ نَ   ىظ  َُمََُ َُ ُُحَدََ ُ ُ وََخو مو   ُ ،ِ ُُكإ ىَن َُ  تَُ َُ تو ُُمَو  كومَةَُ اإ
كَلامَكَُُ وونو  ُ لَُ  ِ مَََ  ُُكوُ ز،وَُ هُ ُ ََنإ  ُ كَُ  ىَك  وُكَُ وُ إكإ ذُتَكَُ

دَ . ا  مَةوََُ ُُُ ،ا  َِ ْونَةوُيََُ حي  ِ ُوُُ مَ
Divine Liturgy Variablesُ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT 
ُأبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الثنمِ 

From the heights Thou didst descend, O compassionate 

One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 

Thou might deliver us from passion; Thou art our life 

and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

قََهوُ َِ وَ َُ ََ مإ يَُ ُ ُووَ ُُحإ ُ َ مو تَُ دَك  َِ َُيَمَُُُن  ُُل،لاثَةوُ ذُُ ُُد،  َ ُ ُ لَُ
َُُك. دإ ُُُمَج  َََ ََُيَُكَاُّ قَويَمَ َ ُُل موََُ يَُاَيَتَ َُ وََُ َُمو ُتإح  ُوُكَ  

APOLYTIKION OF ST. MAXIMOS THE 

CONFESSOR IN TONE EIGHT 

يسِ لل أبوليتيكيون   المُعْترف  مكسيموسقد 
 بنللحِ  الثنمِ 

Thou hast shown thyself, O God-inspired Maximos, as a 

guide to the Orthodox Faith, a teacher of true worship 

and purity; O star of the universe and companion of the 

bishops, O wise one. Through thy light thou hast 

enlightened all, O harp of the spirit. Therefore, intercede 

with Christ God to save our souls. 

ُُ ََ حَ كيمَة.ُحَو  َِ ََ ،وُُُ ،ِ َُُ مَإحُ،َ َُُُ،ُوىُ َُُُُوي وَُ يمََّو ُُلإو َِ يَُ َُ
ُ نَ إُموَ ُ .ُُ كي إُُُمإ َِ ُُُ دي َُمَك ِيمو،إ ََوَاوَ زَيَ ةَُُُمإ ْونَةوُ  ِ ُُمَ
ُ اَ.ُ ََشَف،ش ُهوُ ُُُمَِيحو ََحَُيموكََُيَُقَلَكََ،ُُُ ُّ تَُُُجَميشَُوو ُىَنَ   د  ََُُ

كو َ. ُنفإو  ُ ُ  ُخَلاذو ُُلإو
APOLYTIKION OF ST. ANTHONY 

THE GREAT IN TONE FOUR 
يسِ ا أبوليتيكيون   بنللحِ  الرابِع أَنطونِيوسلقد 

Thou didst become like the zealous Elijah in his 

condition, and followed John the Baptist in his upright 

ways, becoming a dweller in the wilderness and an 

establisher of the universe by thy prayer, O Father 

Anthony. Wherefore, intercede thou with Christ God to 

save our souls. 

مَدََُُّ  ُُ ُُمَح  لَُ تَبوح  ََ وُ وَُ وُ ىَا  َُُ َوكَُ  ُ هيُيََُ مَثَُ لَُ ُ د  ََُُ
ُُ وُُمَِْونَةو ََ كَكوً ََُ ُُهَ وَي،ةوُ تَُ  ُ  َ َ َ دَ َُُُويمَة.ُ مَ َ وجو وُ

ُُ ىَن  ونَو،. ُ ََاإ ُ ىَيُّنَُ َُُ ً مإشَدوَ ُ َُبوصََُوُتوكَُ ُُمَِيحو هُ ُ ََشَف،شُ
وَُصَُنإفوكَ َ.ُلإَُ وَُىَُ ََ َُُّيإ

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

 طروبن ية ميلاد والدة الإله بنللح  الرابع

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy to the 

whole universe; for from thee did shine forth the Sun of 

justice, Christ our God, annulling the curse, and 

مو  كَُُ َنَ، إُ ونَةَُ إْ  ِ ُُمَ ُ ،ِ حإ ُ بوَُفََ او ُ َ بَش، َُ َُ ُلإو ََُوُدََ،ُ يََُ ُ موَلا إ و
ُُُهََ كَةَُُ ََ  َََ ََ َ ةََُ ُُُُ،ح  ،ِ َِ  َ ََُ َ ُهوَُنإ يحإ وِ ُُُمَ لو ُُُحَد  َ قَُأَم سإ ىَأ 
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bestowing the blessing, abolishing death and granting us 

life everlasting. 
ي،ة َ َنََُاَيًََ،ُىَوَدو تَََُىعَ  ُُُمَو  َِ ُ.ََىَب َ 

KONTAKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE 
دِ إلى الهَيْكلِ بنللحِ  الأول   قِنداق دخول السيِ 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify 

the Virgin’s womb, and, as is meet, didst bless Simeon’s 

arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold 

in wars, and confirm them whom Thou didst love, for 

Thou alone art the Lover of mankind. 

َُُ ُُهََووُ وَ ُ َ َ ََو   ِ ُُ مإ ُ،َ قَد، هوُ وُدو بومَو  ُ مَ   يَُ ُلإُ إَُ ُ ُُمَِيحإ ىيُّنَُ
ُُ فَظ  ها  خََُ،صَ َ؛ُ ُلََُّ كَكَ َُ ىَ   حَمَُ قََُ م حَََُّ كو ُ  ّ يَدَ بََكََ ُ
بومَُُ َُ ََنإ   هَه  ىا  ُُ يَ ُ ُُمإُوَ ُ ُ ىَيوَدو َُ او  َ إِ ُُ لامُْ  ُ َِ بو ََكَُ ،َ كَعو

ُوُُ بَشَ . لَ وِ دََ ُمإ ا  ُىن،كَََُ
THE EPISTLE  ُالرسنلة

Make your vows to the Lord our God and perform them. 

God is known in Judah; his name is great in Israel. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 

Colossians. (3:4-11) 

Brethren, when Christ, Who is our life, appears, then 

you also will appear with him in glory.  Put to death 

therefore what is earthly in you: fornication, impurity, 

passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry. 

On account of these, the wrath of God is coming upon 

the sons of disobedience. In these you once walked, 

when you lived in them. But now put them all away: 

anger, wrath, malice, slander, and foul talk from your 

mouth. Do not lie to one another, seeing that you have 

put off the old nature with its practices and have put on 

the new nature, which is being renewed in knowledge 

after the image of its Creator. Here there cannot be 

Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, 

barbarian, Scythian, slave, free man, but Christ is all, 

and in all. 

ُهُنَ َُ َ إوُُُُ ،ا، ىََ وُُ  .صُُّ

ُينوذُُ. ُ  ُىكاو ف  محَ  عَ ي ُ   ُهك ُ ئَُِ إُ  .هك مإ إُ

يسِ بُولُسَ الرَّسولِ إلى أْ:لِ كو  ي فَصْلٌ مِْ  ِ سنلَةِ القِد   .لوس 
إَ  ُىي ضًَُُ ُُُ ُّ إوَُاَيَتإ َََُ َن  وَ،إَُمََ ُظَنََ ُُُمَِيحإ يَُهخ 

د ََُّاََ توْ ُمَحَ إُ  ُُُمَج  كإ إَُُُ ُعُ ُُُ.تإ  نََ  َِ َ َمََوُُىع ضَ
َُُ ،مَشَُُ ي،ةََُ وََ،ُُُ ، و ن  َُُش، َُُنَوىَُ َُُ ،جَكَةََُ َُك او ُُُحوَن َُ

ثَ ُْ عُ َُُنُ،ُ.ُُ ُّ إوَُعبََ ،إََُ ُ وُ إَ َ ت َُ،ضَ هوُيَ َُ  و وِ  إَُ  
يََّوُ ُُُحوص  وِ إَ ُ ُ.ىو  َ ُاَ ًَُهذ ُحإ   إَ   ُىي ضًَُكََُك  إَ   هوُىن   َ  َُ  و
َُُُ.عَئوشََ ُ َنَ ََ ِ، َُُُ ضَ إَ  ُىيضًَُُط َ اوُُُُكإ ىمََُُلََََُّ َن 

ُى  وُُ َُُكَلامََُُُُهيحَُمو   ديفََُ ََُُ،ج  ه ثََُ إَ َُُ ََُْ  َ ،ِ إْ ُ َُُ َ ُُُ. و
مَوُ  ُمَشَُىع  َِ َُحوُُُ ن َََُُُِّحَََ ُُخ  وِ إْ  ُبَح ضًََُوَ ُبَح ضإ ُ.يإكَ وَا 

ُوُُ مَح  وَ ةوُعُ ُصوكَ،وُخَوُوُ  ََجَد، إ ُُ.َُُ بَِوُُُ ن َََُُُِّجَديدَُُُ ُّيَ
ُُ َ ُ لّ بَ و َُ ُوَ    ْ َ ُقََُ ُ  َََّ َُ ُخو لّ َ ُيَنو  ُ َُُي سَُيونَنو ل اََثإ

ُأَ ُ  ُِّ ُُُمَِيحإُ إوَُحإ وِ َُوَ َ ُاإ ل َُ ُعَه د ُ َْلو ل َ  ُُُك  ُ ِْ
 ُُجميش.

THE GOSPEL  الإنجيل 
The reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (17:12-19) 

At that time, as Jesus entered a village, He was met by 

ten lepers, who stood at a distance and lifted up their 

voices and said, “Jesus, Master, have mercy on us.”  

When He saw them He said to them, “Go and show 

yourselves to the priests.”  And as they went they were 

cleansed.  Then one of them, when he saw that he was 

healed, turned back, praising God with a loud voice; and 

he fell on his face at Jesus’ feet, giving Him thanks.  

Now he was a Samaritan.  Then Jesus said, “Were not 

ten cleansed?  Where are the nine?  Was no one found to 

return and give praise to God except this foreigner?”  

And He said to him, “Rise and go your way; your faith 

has made you well.” 

البَشيرِ التِ لميذِ  لوقن  فَصلٌ شَريفٌ مِ  بِشنَ ةِ القِد يس 
 الط نِ:ر. 

ُهُ ُقَ يَةُُْكََُهََُ إُعَشَ ،إُ  ِ   ُذَوُكَُُُح،مَََُّ يمَُيَِو إُ ُخو
كَ حوُُىَصوُتَنإ ُقَئوََُ  ُيَُ قَفوُُمو ُبَحَدَََُْ ََ كو َلُْوإ ذََُْ

َُُُوََُُىَكَُضإُيَِو إُُُمإحَوَُ إُُكاَم َ.َُ َُمََُكَآ إ ُقَلََُُنإ ُُمُ 
إْ .ََُ يمَُ إ ُمإ َ وُُوََُّطَنَُُُكَنَُ َِ دًَُُُ ةَُىَنفإ َُاو ُ ،َّ ََُ.َُ  

دإَُ ُبوصَوتُْعَ ي .ُُ مو نإ ََُُم،َُكَىىُىَن، إُقَدُوَ وئََُكََ شَُيإمَجوَ
حَََُّكَمو ويًََُّ ُعَُ ََُ نو وُعو دَُقَدَمَي وُأَكوً َُُُ إََُ ََخَ ،

قَلََُىََُيسَُُُحَشَ ،إُقَدُطَنَُ ََُُ ََيَ ُُُوََِحَةإَُ ََ َاَُيَِو إََُ ؟ُ 
قَلََُُ إَُُُمَ ُ ُىََُ ُيإوَ دُ  ؟ََُ ََ َ ه ، دََُ ُه ،َُ  ُُُ شإُوُيإمَجوَ يَ  و

َُمُ   هيمَنإكَُقَدُخَُ،صَكُ.َُُضوُقإ ُ
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THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ our true 

God, through the intercessions of His all-immaculate 

and all-blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the protection of the 

honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

Venerable Maximos the Confessor, whose memory 

we celebrate today, and of all the saints: have mercy on 

us and save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

قيُ َُُالكن:    َِ ُهُنإ َُُُ ُُ َُيَُمَ ُ ىيإنَُُُمَِيحإ قَمَُمو ُوَ و
َُُهَ يتَةوُمو ُ  وَُي،ةوَُُُ نَكَ،وُ كَُُُكإ ُىإموَ َُبوشَفَعَتو ؛َُموُتو َْ  َ ُعَ وَِ   ُحإ

َ ؛ُ  ِ ُُُكَ ي وُُُمإ وَ ك،وُُُصََُ ُُ  بَإُد  ي،ةو وَ مَ َِ ُُُ ُُُإُوَُتو ُ بَتو بَو و
ُيواََ َُُ ُُُمَجَدو وِ ُُُكَ ي وَُُُِوو ََُُ هو وَ ؛ُ َِ و مَةوَُُ   مَةوُُُحَ و ُُمإكَ ،

وُِ ََ ُُُمإشَ ، ََ ُُُ ُّكإ وَِ َُُُدي مَدَُّ؛ُ ُمَديح؛ُُ ُُمَح  وَِ إْ ُُجَدي يَ ُبو
ُُ ُىكََقوفَةو ُُُ فَ وُكَئيسو اَ ،َُُُ َ َ هو وَ ََ ُيإو  وِ ي  وُدوَ ُ و ُُُ  وِ ََىووََ َُُُجَوَُ

َُُوُدَيََِ ُُُمَجَديوَ ُ ُُ ُِ   َ وي،ةَُ مَةوُُُشَ يفَةَُ د  وَ هوُُُ َُ  و وَ كَتو
ََََوَََُُ ُبََُ فَ وُ ُُُمإ وِ نَدُ ََِ ُبَلله؛ُ؛ُُشُّ ََوَأوَ ُُُمإ   آَبَئو ََُُو ُ كو

(ُ) إلاََُّ إلانة(ُ ُ)اةو ي شوَُُُُدَيسو (ُأَفو (ََُُاَم )اةو ُُُ)اةو ي،ةو ُُُ ،عو هو  َ و
كة؛ُ اَ ،ةَُُُُُمإَُد، َُيإوُكيَ ُ ُُلإُ و َُ د،ُُُّمَِيحو َ  و يَُ ُُُصدوَ َ  و َِ ي   ؛ُُوُدوَ
ُُ المُعْتَرف،  مكسيموسوالبَن ِ   ََ ميشو مَُ ُُ يَ ُنإقي إُتَ  كَكَ إ إََُُُو 

خََوَُص  َُبوُقودَيِيكََُُك اَمُ  ُوُُ بَشَ .َُ لَ وِ مَإ ُ  مَُىن،كَُصَوُح 
Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ُُ ُ الكن:  ُيَِو إُُُمَِيحإ وُدَيََِ َُىيُّنَُُُ ،اُّ ُآبَئو َُُُ بوصََُوُتو

خََوَُص  َ.  هُنإ ََُُك اَم  َُ
Choir: Amen.   آمَ .ُُالجوقة 
Spiritual Word: 

The Little Flock By Metropolitan Saba (Isper) 
 
 Interestingly, in the Gospel, the Lord described His people as a little flock. “Do not be afraid, little flock, for it is your Father’s good 
pleasure to give you the kingdom” (Luke 12:32). This may seem that Christ's flock is not large in number. Even His disciples were few 

during His short life on earth. But this same description holds true today: those who are faithful to the Lord are not great in number. 

Many may bear Christ’s name, glory be to Him, but this is not enough. In this description, the Master presents a concept that began in 

the Old Testament with Abraham and continued to the New Testament. The Old Testament describes those who are faithful to the Lord 

as “the faithful remnant.” Not all of those who considered themselves believers and worshippers of God were sincere. Still, in every 

generation, an elite crop of righteous ones appeared and increased in righteousness until the coming of Christ. They submitted their will 

to the will of God. They were able to read the signs of the times with faith and know God’s purpose when others tried to replace it with 

their own intentions and interpretations. In the New Testament, God’s journey with humanity took an upward, purifying, and edifying 

direction. Perhaps this journey was for the emergence of this faithful remnant, which would reach its height in the Mother of God. The 

righteousness of those who were steadfast in faithfulness continued, giving us the Virgin Mary, Joseph the Betrothed, John the Baptist, 

John the Evangelist, and many others like them. Why do the faithful remain few, even though they are the leaven that leavens all the 

dough? To the end, the faithful one clings to God and His Word, so God gives him the blessing of reading His unfathomable purposes, 
even if he does not understand these divine purposes at first. When the forces of the Assyrian Empire were approaching Palestine (in the 

eighth century B.C.), and the people faced grave danger, the Prophet Isaiah took the initiative to sharpen resolve and strengthen morale. 

He called for true repentance, saying: “In repentance and obedience is your salvation, and in quietness and trust is your strength” (Isaiah 

30:15). The king also led a major religious reform movement, with the aim of purifying worship and returning from widespread 

apostasy. The prophet did not pay attention to the king’s movement, because he considered every official and imposed reform to be an 

external reform that does not affect the human heart. God wants internal reform that changes the human heart. The prophets led this 

teaching, completed by Christ, when the desired religion becomes a religion of inner purity, of which good deeds are an expression and 

reflection, and not an end in itself. Isaiah believed that only a little remnant of believers would listen and be saved from destruction. “If 

the Almighty Lord had not left us a remnant of survivors, we would have become like Sodom and like Gomorrah” (Isaiah 1:9). “Only a 

remnant of them will return” (Isaiah 10:22). “Establish prayer for the remnant of the people” (Isaiah 37:4). More than a hundred years 

later, in the time of the Prophet Jeremiah, the Babylonians attacked the Holy City (Jerusalem). The prophet called for religious reform, 
that is, repentance. The rich, under fear and malice, hastened to free their slaves. It quickly became clear that they were not motivated by 

piety and faithfulness to the Lord and His law. Rather, they sought to appease Him out of fear, and to relieve themselves of feeding the 

slaves while under attack and the threat of famine. As soon as Nebuchadnezzar ended his attack, and the people felt that the danger had 

passed, they hastened to re-enslave their slaves. Like Isaiah, the Prophet Jeremiah was enthusiastic about reform that leads to repentance 

and salvation. Jeremiah emphasized that the reform that does not begin in the heart remains superficial and fragile and becomes subject 
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to rapid decay. The prophet was convinced that true effective reform is not imposed by force, nor is it implemented by decrees and laws, 

but rather by radical reform that reaches the heart. He called for circumcision of the heart, not of the body: “Plough your land that is not 

plowed, and do not sow among thorns. Make a covenant with the Lord in your hearts, you men of Judah and inhabitants of Jerusalem” 

(Jeremiah 4:3-4). In every generation, people want to justify their conscience in various ways, without going into their depths and 

changing themselves. They keep vacillating between God and the mortal world, or eternal life and temporary life. Humans want to gain 

earth and heaven, not based on the teachings of heaven, but rather those of this world. This is why they are enslaved to the demands of 
ego, the pride of luxurious living, and vainglory. They spend their lives wandering and searching for salvation and meaning. What 

Jeremiah said in describing his people is true in every era and place: “Be amazed, O heavens, and tremble, and be astonished at this! My 

people have committed two evils: they have forsaken me, the fountain of living waters, and they have dug for themselves broken 

cisterns that cannot hold water” (Jeremiah 2:12- 13). Sincere believers would never trade God for anything else, no matter how much 

they suffer. They do not honor Him with their lips, but rather with their hearts. You see them washing and purifying themselves, 

removing the evil of their deeds from before His eyes, and refraining from wrongdoing. They learn kindness, seek justice, help the 

oppressed, defend the fatherless, and plead for the widow (Isaiah 1:16- 17). You can be an extremely committed believer and a 

dedicated servant in the church. But do not fall into temptation and think your heart will be the same as the heart of your God. Instead of 

imitating Him and rising to His level, you distort His image and make it resemble your fallen image, bringing Him down to your level. If 

you consider yourself a believer, do not imagine that your faith guarantees His favor. On the contrary, your faith holds you to a greater 

responsibility, and your account will be based on what you know, as our Lord says in His gospel. Live your faith sincerely in order to be 
saved and be an example for the salvation of those around you. 

   كلمة  وحية
 في الإنجيل

 
يسكن المدن  البرََصُ يُعَدُّ مرضًا خطيرًا ومعدًا، وكان منتشرًا في أيّام يسوع، ويكون حامل المرض نجسًا، وعليه أن يبقى بعيدًا عن الناس، ولا 

 .ولا القرى، ولا يقترب نحو أحد ما لمسافة تصل إلى عشرة أمتار، ممّا يزيد فوق ألمه وشقائه الجسديّ آلامًا نفسيّة كبيرة وعميقة
 

 لماذا عليهم أن يرُوا أنفسَهم للكاهن؟ 
عد ذلك، عندما يشفى أحد مرضى البرص عليه أن يتقدّم إلى الكاهن ليعاينه ويتأكّد من شفائه، فيكتب له شهادة شفاء ليعود إلى حياته الطبيعيّة ب

 . 14و  13على حسب ما ورد في ناموس موسى في سفر اللاويّين 
 .حيث أوكل مَهمّة فحص مرضى البرص للكهنة ليحكموا في إصابتهم بالبرص أم خلوّهم منه

 ...في هذا الإنجيل يلتمس هؤلاء البرص العشرة الشفاء من الربّ يسوع ويدعونه المعلّم
 "رآهم الربّ فقال لهم:"امضوا وأرَوا الكهنة أنفسَكم

 . أطاعوا كلمة الرب مع أنهّم لم يُشفوا بعد، وهمّوا منطلقين نحو الكهنة، فطهروا من نجاسة مرض البرص
 !! العشرة نالوا الشفاء والتطهير، ولكن واحدًا منهم نال الخلاص

 
 مَن مِن بين العشرة نال الخلاص؟

كره ويمجّد  إنّه ذلك السامريّ الذي يُعَدّ خارج شعب الله بالنسبة إلى اليهود ونجسًا غريبًا، قد عبرّ عن إيمان عميق بالربّ يسوع عندما عاد ليش
 ." الله بصوت عظيم. لذلك نال من الله الخلاص لعظم إيمانه "قم وامضِ، إيمانك قد خلّصك

 
 هل الإيمان وحده كافٍ؟

 : الإيمان وحده لا يكفي إن لم يرافقه دائمًا شكر الرب وتسبيحه على كلّ أعماله التي صنعها ويصنعها لنا، متذكّرين قول الرسول بولس
 :(، كما أنّه يحثنّا على الشكر الدائم20: 5شَاكِرِينَ كُلَّ حِينٍ عَلَى كلُِّ شَيْءٍ فِي اسْمِ رَبِّنَا يَسُوعَ الْمَسِيحِ، للهِ وَالآبِ" )أفسس "
 " ( "نَشْكرُُ اللهَ بلِاَ انْقِطَاعٍ 13؛ 3: 1يَنْبَغِي لَنَا أنَْ نَشْكُرَ اللهَ كُلَّ حِينٍ" )تسالونيكي  "
 31: 2سالونيكي ت

 
 : والشكر في كل شيء

 .( 18: 5اشْكرُُوا فِي كُلِّ شَيْءٍ، لأنََّ هذِهِ هِيَ مَشِيئةَُ اللهِ فِي الْمَسِيحِ يَسُوعَ مِنْ جِهَتِكُمْ" )تسالونيكي "
 

 ."وهذا ما نسمعه في آخر القدّاس الإلهيّ حين يقول الكاهن: "شكرًا دائمًا لنشكر الرّبّ 
 

 الرحمة، ولا ننسى الشكر؟ هل نحن نطلبُ 
 

نا ما هو  عندما تواجهنا المصاعب والأمراض، وما أكثرها في هذه الأيّام، نطلب الرّحمة من الله للخلاص منها، لثقتنا بأنّه قادر على أن يحققّ ل
نعلمها والتي لا   خير لنا إن آمنّا به، ولكن لنطلب الرّحمة ولا ننسَ الشّكر أيضًا. بل لنشكر ربَّنا دائمًا على كلّ النِّعم التي منحنا إيّاها، التي

 .نعلمها، وبهذا نكون أبناء الله الوارثين ملكوتهَ. آمين
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services at Saint John Maximovitch: 

- Sunday, February 4th: The Presentation of our Lord and Savior Jesus Christ in 
the Temple 

- Sunday, February 18th: Sunday of the Canaanite 
- Sunday, March 3rd: Sunday of the Prodigal Son 

at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

Calendars 2024: 

Calendars have arrived for 2024; Please note that the calendars have beautiful pictures of 

monastic sites and services and a guide to daily scripture readings and fasting days. Make sure 

donation after Divine Liturgy. New Yearyou get one against a  

May the New Year to come be a Blessing to all. 

:Homes Blessing with Holy Water 

Every year after the Feast of the Theophany, the priest visits the parishioners homes to pray and 

bless their homes with the Holy Water that was sanctified during the Theophany service. 

your house, please contact him to setup a time.  bless If you wish to have Father Anastasios 

7334-426-425 

Catechism classes: 

s never late to learn your faith; even if we were born in the faith that doesn’t mean that we It’

if you choose  to learn about the bible and the tradition of your church, please join  –know it well 

us for adult Catechism classes every Friday at 6:30 PM for a virtual session with Subdeacon 

coming from Boston, MA). If you would like to  yearGeorge Tsonis (George visits us twice a 

join, contact Toufic Majdalani at 206.739.2395 

Property Renovation Project: 

The property renovation project has started; we are calling all of you to contribute and get 

involved whether in your talents, time, financial support… Please let us know how you can help 

– with your prayers and support we can accomplish the project and move to our church soon!! 

The first project includes demolishing the walls, roof insulation and foundation strengthening that 

will cost around $15,000. To donate for this purpose, please use the donation link and reference 

Property Renovation: https://theotokosholynativity.com/donations 

Or make a check payable to the Holy Nativity of the Theotokos church 

                          All your donations are Tax deductible  

Through the intercessions of Our Lady of Saydnaya may the Lord bless you in any field of support. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/  

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/

